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Tutelare la dignità ed il decoro della prole 

garantirne la corretta educazione

prevenire situazioni di  disagio economico

Wahrung der Würde und des Anstands der Kinder

Sicherung einer korrekten Erziehung 

Vorbeugung von möglichen Problemsituationen wirtschaftlicher Natur

Finalità | Zielsetzung



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

LP 15/2003, Sibilla GermozziLG 15/2003, Sibilla Germozzi

�  erogazione anticipata  dell‘assegno di mantenimento
�  per i minorenni
�  a favore del genitore/altro soggetto affidatario 
�  se non corrisposto dal genitore obbligato
�  come stabilito da un provvedimento dell‘autorità giudiziaria  

�  Unterhaltsvorschuss  
�  für minderjährige  Kinder
�  an den Elternteil/andere Person, dem/der das Kind anvertraut wurde
�  bei Nichtzahlung von Unterhalt
�  welcher mit einer gerichtlichen Maßnahme  festgelegt wurde

Oggetto | Gegenstand
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La prestazione può essere erogata soltanto se 
sussistono tutti i presupposti previsti dalla legge 

provinciale 3 ottobre 2003, n. 15. 

Die Leistung darf nur dann  ausgezahlt werden, wenn 
alle Voraussetzungen gemäß Landesgesetz vom 3. 

Oktober 2003, Nr. 15 erfüllt vorliegen . 
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Dove rivolgersi?  
Wo kann man sich hinwenden?  

La domanda di anticipo dell'assegno di mantenimento è presentata al distretto 
sociale nel cui territorio risiede l'avente diritto. 

Der Antrag auf Gewährung des Unterhaltsvorschusses ist bei dem 
Sozialsprengel einzureichen, in deren Einzugsgebiet die anspruchsberechtigte 
Person ansässig ist.
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� Al fine dell’accertamento della 
situazione economica del/della 
richiedente si considera il nucleo 
familiare ristretto  (art. 27, comma 2, 
D.P.G.P 2/2011). 

� Non rileva la situazione economica 
del partner convivente con il genitore 
affidatario.

� Ai fini della concessione della 
prestazione, il valore della 
situazione economica  al momento 
della richiesta non deve essere 
superiore al 2,2.

� Zwecks Ermittlung der wirtschaftlichen 
Situation des Antragstellers/der 
Antragstellerin wird die engere 
Familiengemeinschaft  berücksichtigt 
(Art. 27, Absatz 2, D.LH. 2/2011) 

� Es wird nicht die wirtschaftliche Lage 
des/der zusammenlebenden 
Lebenspartners/Lebenspartnerin des 
Elternteils berücksichtigt, welchem das 
Kind anvertraut ist.

� Die wirtschaftliche Lage  darf bei 
Stellung des Antrags auf 
Leistungsgewährung nicht den Faktor 
2,2 übersteigen. 

Requisiti economici
Ökonomische Voraussetzungen  
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Altri presupposti di base
Weitere Grundvoraussetzungen

Vorliegen eines 
Vollstreckungstitels

Artikel 3 Absatz 1 Buchstabe a)

Vorliegen eines Vollstreckungs-
titels , der auf einer von einem 
italienischen oder einem 
ausländischen Gericht 
getroffenen Entscheidung  beruht, 
in der Höhe  und Modalitäten  des 
Beitrags zum Unterhalt der Kindes 
von Seiten des Elternteils, dem es 
nicht anvertraut wurde, festgelegt 
sind.

Esistenza di un titolo esecutivo

Articolo 3, comma 1, lettera a)

L'esistenza di un titolo esecutivo  
fondato su un provvedimento 
dell'autorità giudiziaria  italiana o 
di altro stato straniero, che 
stabilisca l'importo  e le modalità  di 
contribuzione al mantenimento da 
parte del genitore non affidatario.
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Non sono titoli ai sensi della legge provinciale , 

le decisioni del Giudice di pace  con le quali viene ordinato il pagamento degli 
arretrati dell’assegno di mantenimento

in quanto 
� non stabiliscono il pagamento di un importo mensile e neanche le modalità di pagamento 
� ingiungono il pagamento di un debito maturato  

Keine Titel im Sinne des Landesgesetzes sind , 

Entscheidungen des Friedensgerichts , mit denen die Zahlung von 
Unterhaltsrückständen angeordnet wird,

da sie 
� weder einen monatlichen Betrag noch die Zahlungsmodalitäten festlegen 
� zur Zahlung einer Schuld auffordern
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Accordi privati dei genitori

Nel caso in cui i genitori trovino un accordo privato per l’assegno di 
mantenimento, devono rivolgersi al Tribunale per l’omologazione . 
L’assegno di mantenimento è un diritto dei minori, perciò il Giudice deve 
valutare se l’importo è adeguato. 

Privatvereinbarungen der Kindeseltern

Treffen die Eltern eine Privatvereinbarung über die Zahlung des Unterhalts, 
so müssen sie diese vom Gericht homologieren lassen . 
Da es beim Kindesunterhalt um Minderjährigenrechte geht, muss 
richterlich überprüft werden, ob der Unterhaltsbetrag angemessen ist. 
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Altri presupposti di base
Weitere Grundvoraussetzungen  

Vorliegen einer 
Leistungsaufforderung

Artikel 3 Absatz 1 Buchstabe b)

Vorlage der vorschriftsmäßig 
zugestellten 
Leistungsaufforderung , der 
innerhalb von 10 Tagen nicht 
nachgekommen wurde , oder des 
Konkurseröffnungsurteils  gegen 
die unterhaltspflichtige Person

Presenza di un atto di precetto

Articolo 3, comma 1, lettera b)

L’esibizione di un atto di precetto  
ritualmente notificato , non 
ottemperato  nel termine di dieci 
giorni, o la sentenza dichiarativa 
del fallimento  dell'obbligato al 
mantenimento
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→  L’UE ha istituito un Atlante giudiziario europeo in materia civile  in cui è 
possibile consultare l’elenco dei singoli Stati membri e le rispettive condizioni 
richieste in materia di notifiche
Die EU hat einen Europäischen Gerichtsatlas für Zivilsachen  erstellt, in dem 
die einzelnen Mitgliedstaaten und ihre Anforderungen an Zustellungen abgerufen 
werden können.

→ Regolamento (CE) / Verordnung (EG)  n. 1393/2007
Compilazione di un modulo predisposto dall‘UE (Portale Europeo della giustizia 
elettronica )
Auffüllung eines von der EU herausgegebenes Formular (Europäisches 
Justizportal )

Notifiche in UE | indirizzo conosciuto
Zustellungen in EU-Staaten | bekannte Adresse
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Regolamento (CE) n. 4/2009

Articolo 51
Funzioni specifiche delle autorità centrali

Le autorità centrali adottano tutte le misure
appropriate per: 

b) contribuire a localizzare il debitore 

c) aiutare ad ottenere informazioni 
pertinenti riguardanti il reddito e, se 
necessario, altre circostanze finanziarie 
del debitore

e) agevolare l’esecuzione continua delle 
decisioni in materia di alimenti, anche 
per quanto riguarda gli arretrati

f) agevolare la riscossione e il rapido 
trasferimento dei pagamenti di alimenti 

[…]

Notifiche in UE | indirizzo sconosciuto
Zustellungen in EU-Staaten | unbekannte Adresse

Verordnung (EG) Nr. 4/2009

Artikel 51
Besondere Aufgaben der Zentralen Behörden

Die Zentralen Behörden treffen alle
angemessenen Maßnahmen, um:

b) dabei behilflich zu sein, den 
Aufenthaltsort der verpflichteten Person 
ausfindig zu machen

c) die Erlangung einschlägiger 
Informationen über das Einkommen und, 
wenn nötig, das Vermögen der 
verpflichteten Person

e) die fortlaufende Vollstreckung von 
Unterhaltsentscheidungen einschließlich 
der Zahlungsrückstände zu erleichtern 

f) die Eintreibung und zügige Überweisung 
von Unterhalt zu erleichtern

[…]
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Altri presupposti di base
Weitere Grundvoraussetzungen  

Surroga nei diritti del creditore

Articolo 12, comma 1

Presupposto per l'erogazione in via 
anticipata dell'assegno di 
mantenimento è che la/il richiedente 
surroghi la Provincia nei propri 
diritti  nei confronti 
dell'obbligata/dell'obbligato ai sensi 
dell'articolo 1201 del codice civile e ne 
dia comunicazione  
all'obbligata/obbligato con lettera 
raccomandata con ricevuta di 
ritorno.

Vorliegen einer  Einsetzung in die 
Rechte des Gläubigers

Artikel 12, Absatz 1

Voraussetzung für die Auszahlung 
des Unterhaltsvorschusses ist, dass 
die antragstellende Person das Land 
Südtirol in die eigenen Rechte  
gegenüber der Schuldnerin/dem 
Schuldner gemäß Artikel 1201 des 
Zivilgesetzbuches einsetzt  und dies 
der Schuldnerin/dem Schuldner mit 
eingeschriebenem Schreiben mit 
Rückantwort mitteilt.  
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Surroga nei diritti del creditore

Articolo 12, comma 2

La Provincia autonoma riscuote le 
somme erogate  in via anticipata e 
gli interessi  maturati direttamente 
dalla persona obbligata al 
mantenimento

Vorliegen einer  Einsetzung in die 
Rechte des Gläubigers

Artikel 12 Absatz 2

Das Land Südtirol treibt die 
ausgezahlten Vorschüsse  und die 
angereiften Zinsen  bei der 
unterhaltspflichtigen Person ein

→ è possibile chiedere la restituzione rateale  del debito per un massimo di 
72 rate, ai sensi  dell’articolo 37 della legge provinciale del 29 gennaio 2002, 
n. 1.

→ Im Sinne von Artikel 37 des Landesgesetzes vom 29. Januar 2002, Nr. 1, 
besteht die Möglichkeit um die Ratenzahlung  bis zu höchstens 72 
Monatsraten des geschuldeten Betrages anzusuchen.
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Anticipazione assegno di mantenimento
Unterhaltsvorschussleistung

Attribuzione della 
prestazione

Leistungsgewährung

Riscossione
Eintreibung

Distretto sociale
Sozialsprengel

Provincia autonoma di 
Bolzano

Autonome Provinz 
Bozen
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„Chiunque […] si sottrae agli obblighi di assistenza inerenti alla responsabilità 
genitoriale, o alla qualità di coniuge, è punito con la reclusione fino a un anno o con la 
multa da euro 103 a euro 1.032.
Le dette pene si applicano congiuntamente a chi […] fa mancare i mezzi di 
sussistenza ai discendenti di età minore […]
Il delitto è punibile a querela della persona offesa salvo nei casi previsti dal numero 1 
e, quando il reato è commesso nei confronti dei minori, dal numero 2 del precedente 
comma.“

↓

Reato in danno di minori
obbligo di denunciare la notizia di reato all’Autorità giudiziaria 

Straftat zum Nachteil eines Minderjährigen
Es besteht die Pflicht die Straftat der Gerichtsbehörde mitzuteilen

Art. 570 c.p./ StGB  
Violazione degli obblighi di assistenza familiare
Verletzung der Fürsorgepflichten gegenüber der Familie
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Grazie per l’attenzione

Vielen Dank für die Aufmerksamkeit


